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Aküleri sadece ve ancak gövdelerinde hasar yoksa gönderin. Açık kontakları kapatın ve
aküyü ambalaj içinde hareket etmeyecek biçimde paketleyin. Lütfen olası ek ulusal
yönetmelik hükümlerine de uyun.

Tasfiye
Ölçme cihazları, aküler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre dostu
tasfiye amacıyla bir geri kazanım merkezine yollanmalıdır.

Ölçme cihazlarını ve aküleri/bataryaları evsel çöplerin içine atmayın!

Sadece AB ülkeleri için:
Atık elektrikli ve elektronik cihazlara ilişkin 2012/19/EU sayılı Avrupa yönetmeliği ve
ulusal hukuktaki uygulaması uyarınca, kullanım ömrünü tamamlamış ölçme aletleri ve
2006/66/EC sayılı Avrupa yönetmeliği uyarınca arızalı veya kullanım ömrünü
tamamlamış aküler/piller ayrı ayrı toplanmalı ve çevre kurallarına uygun şekilde imha
edilmek üzere bir geri dönüşüm merkezine gönderilmelidir.
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun şekilde imha edilmezse olası tehlikeli
maddelerin varlığı nedeniyle çevre ve insan sağlığı üzerinde zararlı etkileri olabilir.

Aküler/bataryalar:
Lityum iyon:
Lütfen nakliye bölümündeki talimata uyun (Bakınız „Nakliye“, Sayfa 220) ile onaylama
yapın.

Polski
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Aby móc efektywnie i bezpiecznie pracować przy użyciu urządze-
nia pomiarowego, należy przeczytać wszystkie wskazówki i sto-
sować się do nich. Jeżeli urządzenie pomiarowe nie będzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazówkami, działanie wbudowa-
nych zabezpieczeń urządzenia pomiarowego może zostać zakłó-

cone. Należy koniecznie zadbać o czytelność tabliczek ostrzegawczych, znajdują-
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cych się na urządzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAĆ I STARANNIE PRZE-
CHOWYWAĆ NINIEJSZE WSKAZÓWKI, A ODDAJĄC LUB SPRZEDAJĄC URZĄDZE-
NIE POMIAROWE, PRZEKAZAĆ JE NOWEMU UŻYTKOWNIKOWI.
u Ostrożnie: Użycie innych, niż podane w niniejszej instrukcji, elementów obsługo-

wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postępowania może pro-
wadzić do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

u W zakres dostawy urządzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urządzenia pomiarowego znajdującym się na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

u Jeżeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie została napisana w języku polskim, zale-
ca się, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urządzenia nakleić na nią
wchodzącą w zakres dostawy etykietę w języku polskim.

Nie wolno kierować wiązki laserowej w stronę osób i zwierząt, nie
wolno również samemu wpatrywać się w wiązkę ani w jej odbicie.
Można w ten sposób spowodować czyjeś oślepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

u W przypadku gdy wiązka lasera zostanie skierowane na oko, należy zamknąć
oczy i odsunąć głowę tak, aby znalazła się poza zasięgiem padania wiązki.

u Nie wolno dokonywać żadnych zmian ani modyfikacji urządzenia laserowego.
u Nie należy używać okularów do pracy z laserem (osprzęt) jako okularów ochron-

nych. Okulary do pracy z laserem służą do łatwiejszej identyfikacji wiązki lasera, nie
chronią jednak przed promieniowaniem laserowym.

u Nie należy używać okularów do pracy z laserem (osprzęt) jako okularów przeciw-
słonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniają całkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniają rozróżnianie
kolorów.

u Naprawę urządzenia pomiarowego należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonać ją tylko przy użyciu oryginalnych części zamiennych. Tylko
w ten sposób zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczeństwa urządzenia.

u Nie wolno udostępniać laserowego urządzenia pomiarowego do użytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Mogą one nieumyślnie oślepić inne osoby
lub same siebie.

u Nie należy stosować tego urządzenia pomiarowego w otoczeniu zagrożonym wy-
buchem, w którym znajdują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. W urządzeniu po-
miarowym może dojść do utworzenia iskier, które mogą spowodować zapłon pyłów
lub oparów.
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u Nie modyfikować ani nie otwierać akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo zwar-
cia.

u W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem może dojść do wystąpienia oparów. Akumulator może się zapalić lub wy-
buchnąć. Należy zadbać o dopływ świeżego powietrza, a w przypadku wystąpienia
dolegliwości skontaktować się z lekarzem. Opary mogą podrażnić drogi oddechowe.

u W przypadku nieprawidłowej obsługi lub uszkodzenia akumulatora może dojść
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Należy unikać kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknięcia się z elektrolitem, należy umyć dane
miejsce wodą. Jeżeli ciecz dostała się do oczu, należy dodatkowo skonsultować
się z lekarzem. Elektrolit może doprowadzić do podrażnienia skóry lub oparzeń.

u Ostre przedmioty, takie jak gwoździe lub śrubokręt, a także działanie sił ze-
wnętrznych mogą spowodować uszkodzenie akumulatora. Może wówczas dojść
do zwarcia wewnętrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

u Nieużywany akumulator należy trzymać z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoź-
dzi, śrub lub innych małych przedmiotów metalowych, które mogłyby spowodo-
wać zmostkowanie styków. Zwarcie pomiędzy stykami akumulatora może spowodo-
wać oparzenia lub pożar.

u Akumulator należy stosować wyłącznie w urządzeniach producenta. Tylko w ten
sposób można ochronić akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciążeniem.

u Akumulatory należy ładować wyłącznie w ładowarkach zalecanych przez produ-
centa. Ładowanie akumulatorów innych, niż te, które zostały dla danej ładowarki
przewidziane, może spowodować zagrożenie pożarowe.

Akumulator należy chronić przed wysokimi temperaturami, np.
przed stałym nasłonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
mi, wodą i wilgocią. Istnieje zagrożenie zwarcia i wybuchu.

Nie należy umieszczać akcesoriów magnetycznych w pobliżu im-
plantów oraz innych urządzeń medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej.  Magnesy akcesoriów wytwarzają pole, które
może zakłócić działanie implantów i urządzeń medycznych.

u Akcesoria magnetyczne należy przechowywać z dala od magnetycznych nośni-
ków danych oraz urządzeń wrażliwych magnetycznie. Pod wpływem działania ma-
gnesów akcesoriów może dojść do nieodwracalnej utraty danych.
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Opis urządzenia i jego zastosowania
Proszę zwrócić uwagę na rysunki zamieszczone na początku instrukcji obsługi.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.
Urządzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnątrz.
Produkt jest urządzeniem laserowym dla konsumentów zgodnie z normą EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do schematu urządzenia pomiaro-
wego, znajdującego się na stronie graficznej.

(1) Przycisk trybu pracy lasera
(2) Przycisk trybu oszczędzania energii
(3) Wskaźnik stanu naładowania akumulatora/baterii
(4) Włącznik/wyłącznik
(5) Otwór wyjściowy wiązki lasera
(6) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(7) Zamknięcie obrotowe akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii
(8) Adapter do baterii
(9) Akumulator litowo-jonowya)

(10) Wskaźnik ładowania akumulatora litowo-jonowegoa)

(11) Gniazdo USB Type-C®a)b)

(12) Numer seryjny
(13) Przyłącze statywu 1/4"
(14) Przyłącze statywu 5/8"
(15) Uchwyt (LB 10)a)

(16) Magnesa)

(17) Śruba 1/4" do uchwytua)

(18) Otwór na wkręty do zamocowania uchwytua)

(19) Klamra sufitowa (DK 20)a)

(20) Uniwersalny uchwyta)
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(21) Laserowa tablica celowniczaa)

(22) Okulary do pracy z laserema)

(23) Odbiornik laserowya)

(24) Statywa)

(25) Kolumna teleskopowaa)

(26) Przewód USBa)

(27) Pokrowieca)

(28) Walizkaa)

a) Ten osprzęt nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
b) USB Type‑C® i USB‑C® są znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Dane techniczne
Laser liniowy GLL 80-33 G
Numer katalogowy 3 601 K65 5..
Zasięg pracy (promień)A)

– standardowy 30 m
– z odbiornikiem laserowym 5–80 m
Dokładność niwelacyjnaB)C)D) ±0,3 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji ±4°
Czas niwelacji <4 s
Temperatura robocza –10°C … +40°C
Temperatura przechowywania (bez akumulatora litowo-
jonowego)

–20°C … +70°C

Maks. wysokość stosowania ponad wysokością referen-
cyjną

2000 m

Wilgotność względna, maks. 90%
Stopień zanieczyszczenia zgodnie z IEC 61010‑1 2E)

Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500−540 nm
C₆ 10
Rozbieżność 50 × 10 mrad (kąt pełny)
Najkrótszy czas trwania impulsu 1/10000 s
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Laser liniowy GLL 80-33 G
Częstotliwość powtarzania impulsów 10 kHz
Kompatybilny odbiornik laserowy LR 7
Przyłącze statywu 1/4", 5/8"
Zasilanie
– akumulator litowo-jonowy 3,7 V
– baterie alkaliczno-manganowe (z adapterem do bate-

rii)
4 × 1,5 V LR6 (AA)

Czas pracy z 3 liniami laserowymi
– z akumulatorem litowo-jonowym 5 h
– z bateriami alkaliczno-manganowymi 5 h
WagaF) 0,93 kg
Wymiary (długość × szerokość × wysokość) 144 × 89 × 139 mm
Stopień ochrony IP65
Akumulator litowo-jonowy (osprzęt) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numer katalogowy 1 600 A03 1FZ
Złącze do ładowania USB Type-C®
Zalecany przewód USB Type-C® 1 600 A03 4XE
Napięcie znamionowe 3,7 V 
Pojemność 3,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas ładowania +10°C … +35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przecho-
wywania

–10°C … +45°C

Zasilacz sieciowy
Napięcie wyjściowe 5,0 V 
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Laser liniowy GLL 80-33 G
Min. prąd wyjściowy 2 A
A) Zasięg pracy może się zmniejszyć przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpośrednie na-

słonecznienie).
B) W czterech poziomych punktach skrzyżowania linii laserowych.
C) Podane wartości zakładają występowanie normalnych lub korzystnych warunków otoczenia (np.

brak drgań, mgły, zadymienia lub bezpośredniego nasłonecznienia). W przypadku silnych wahań
temperatury mogą wystąpić różnice w dokładności.

D) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo należy się liczyć z odchyleniem
wynoszącym ±0,1 mm/m.

E) Występuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzące, jednak od czasu do czasu okresowo należy
spodziewać się zjawiska przewodzenia prądu spowodowanego kondensacją.

F) Waga bez akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii/baterii
Do jednoznacznej identyfikacji urządzenia pomiarowego służy numer seryjny (12) podany na tablicz-
ce znamionowej.

Zasilanie urządzenia pomiarowego
Urządzenie pomiarowe można eksploatować przy zastosowaniu Bosch akumulatora lito-
wo-jonowego (9) lub ogólnodostępnych w handlu baterii umieszczonych w adapterze do
baterii (8).
Wskazówka: Urządzenia pomiarowego nie wolno przechowywać bez włożonego akumu-
latora litowo-jonowego (9) lub adaptera do baterii (8), szczególnie w zakurzonym lub
wilgotnym otoczeniu.

Praca przy użyciu baterii (osprzęt)
Zaleca się eksploatację urządzenia pomiarowego przy użyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych.
Włożyć baterie do adaptera do baterii (8). Należy przy tym zwrócić uwagę na zachowanie
prawidłowej biegunowości, zgodnie ze schematem umieszczonym we wnętrzu adaptera
do baterii.
Baterie należy zawsze wymieniać w komplecie. Należy stosować tylko baterie tego same-
go producenta i o jednakowej pojemności.
Włożyć adapter do baterii (8) w urządzenie pomiarowe i obrócić zamknięcie
obrotowe (7) w taki sposób, aby uchwyt można było założyć na adapter do baterii.
W celu wyjęcia adaptera do baterii (8) należy odchylić uchwyt zamknięcia
obrotowego (7) do góry i obrócić go o 90°. Wyjąć adapter do baterii z urządzenia pomia-
rowego.
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u Jeżeli urządzenie pomiarowe nie będzie używane przez dłuższy, należy wyjąć z
niego baterie. Baterie w urządzeniu pomiarowym, które jest przez dłuższy czas nie-
używane, mogą ulec korozji.

Praca przy użyciu akumulatora litowo-jonowego
Wkładanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego
Włożyć akumulator litowo-jonowy (9) w urządzenie pomiarowe i obrócić zamknięcie
obrotowe (7) w taki sposób, aby uchwyt można było założyć uchwyt na akumulator lito-
wo-jonowy.
W celu wyjęcia akumulatora litowo-jonowego (9) należy odchylić uchwyt zamknięcia
obrotowego (7) do góry i obrócić go o 90°. Wyjąć akumulator litowo-jonowy z urządzenia
pomiarowego.

Ładowanie akumulatora litowo-jonowego
u Do ładowania należy używać wyłącznie zasilacza sieciowego USB, którego napię-

cie wyjściowe oraz minimalny prąd wyjściowy odpowiadają wymaganiom poda-
nym w rozdziale „Dane techniczne”. Należy przestrzegać instrukcji obsługi zasi-
lacza sieciowego USB.

u Należy zwrócić uwagę na napięcie sieciowe! Napięcie źródła prądu musi się zga-
dzać z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

u Akumulator należy ładować wyłącznie za pomocą złącza USB w temperaturze
otoczenia wynoszącej od +10 °C do +35 °C. Ładowanie akumulatora poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur może prowadzić do uszkodzenia akumulatora oraz
zwiększać zagrożenie pożarowe.

Wskazówka: Ze względu na międzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-
stawy akumulatory litowo-jonowe są częściowo naładowane. Aby zagwarantować wyko-
rzystanie najwyższej wydajności akumulatora, należy przed pierwszym użyciem całkowi-
cie naładować akumulator.
Otworzyć osłonę gniazda USB Type-C® (11). Połączyć gniazdo USB za pomocą przewo-
du USB (26) z zasilaczem sieciowym USB. Podłączyć zasilacz sieciowy USB do sieci.
Kolor wskaźnika
ładowania (10)

Znaczenie

Żółty Akumulator litowo-jonowy jest ładowany.
Zielony Akumulator litowo-jonowy jest naładowany do pełna.
Czerwony Napięcie lub natężenie prądu ładowania są nieodpo-

wiednie.
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Po zakończeniu ładowania należy odłączyć przewód USB (26). Zamknąć osłonę gniazda
USB Type-C® (11) aby chronić je przed pyłem i bryzgami wody.

Tryb oszczędzania energii
Aby oszczędzać energię, można zmniejszyć jasność linii laserowych. W tym celu należy
nacisnąć przycisk trybu oszczędzania energii (2). Tryb oszczędzania energii jest sygnali-
zowany świeceniem się przycisku trybu oszczędzania energii. W celu wyłączenia trybu
oszczędzania energii należy ponownie nacisnąć przycisk trybu oszczędzania energii (2),
aby przycisk przestał się świecić.

Wskaźnik stanu naładowania
Przy włączonym urządzeniu pomiarowym wskaźnik stanu naładowania (3) pokazuje ak-
tualny stan naładowania akumulatora litowo-jonowego lub baterii.
Gdy akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczną się wyczerpywać, jasność linii lasero-
wych będzie stopniowo malała.
W przypadku prawie całkowitego wyczerpania akumulatora litowo-jonowego lub baterii
wskaźnik stanu naładowania (3) miga przez cały czas. Linie laserowe migają co 5 min
przez 5 s.
W przypadku wyczerpania akumulatora litowo-jonowego lub baterii linie laserowe i
wskaźnik stanu naładowania (3) migają jeszcze raz, zanim urządzenie pomiarowe się wy-
łączy.

Praca
Uruchamianie
u Urządzenie pomiarowe należy chronić przed wilgocią i bezpośrednim nasłonecz-

nieniem.
u Urządzenie pomiarowe należy chronić przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi

temperaturami, a także przed wahaniami temperatury. Nie należy go na przykład
pozostawiać przez dłuższy czas w samochodzie. W sytuacjach, w których urządzenie
pomiarowe poddane było większym wahaniom temperatury, należy przed przystąpie-
niem do jego użytkowania odczekać, aż powróci ono do normalnej temperatury oraz
zawsze sprawdzić jego dokładność pomiarową (zob. „Sprawdzanie dokładności po-
miarowej urządzenia pomiarowego“, Strona 232).
Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a także silne wahania temperatury mogą
mieć negatywny wpływ na precyzję urządzenia pomiarowego.
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u Urządzenie pomiarowe należy chronić przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziaływania na urządzenie pomiarowe, należy
przed dalszą pracą przeprowadzić kontrolę dokładności (zob. „Sprawdzanie dokład-
ności pomiarowej urządzenia pomiarowego“, Strona 232).

u Urządzenie pomiarowe należy transportować w stanie wyłączonym. Wyłączenie
powoduje automatyczną blokadę jednostki wahadłowej, która przy silniejszym ruchu
mogłaby ulec uszkodzeniu.

Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć urządzenie pomiarowe, należy przesunąć włącznik/wyłącznik (4) w pozycję
ON. Po włączeniu urządzenia pomiarowego, generowana jest linia laserowa z otworu wyj-
ściowego (5).
u Nie wolno kierować wiązki laserowej w stronę osób i zwierząt, jak również spo-

glądać w wiązkę (nawet przy zachowaniu większej odległości).
Aby wyłączyć urządzenie pomiarowe, należy przesunąć włącznik/wyłącznik (4) w pozy-
cję OFF. Po wyłączeniu jednostka wahadłowa blokuje się automatycznie.
u Nie wolno zostawiać włączonego urządzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-

kończeniu użytkowania należy je wyłączać. Wiązka laserowa może oślepić osoby
postronne.

Gdy temperatura urządzenia pomiarowego zacznie zbliżać się do maksymalnej dopusz-
czalnej temperatury pracy, jasność linii laserowych będzie stopniowo malała.
W razie przekroczenia maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy linie laserowe mi-
gają w szybkim tempie, a następnie urządzenie pomiarowe wyłącza się. Po ochłodzeniu
urządzenie pomiarowe jest znów gotowe do pracy i może zostać ponownie włączone.

Deaktywacja automatycznego wyłącznika
Jeżeli przez ok. 120 min nie zostanie naciśnięty żaden przycisk na urządzeniu pomiaro-
wym, urządzenie pomiarowe wyłączy się automatycznie w celu oszczędzania energii aku-
mulatora lub baterii.
Aby ponownie włączyć urządzenie pomiarowe po automatycznym wyłączeniu, można al-
bo ustawić włącznik/wyłącznik (4) najpierw w pozycji OFF, a następnie ponownie włą-
czyć urządzenie pomiarowe, albo nacisnąć jeden z przycisków trybu pracy lasera (1).
Aby zdezaktywować funkcję automatycznego wyłączania, należy (przy włączonym urzą-
dzeniu pomiarowym) nacisnąć jeden z przycisków trybu pracy lasera (1) i przytrzymać
go przez co najmniej 3 s. Dezaktywacja funkcji automatycznego wyłączania potwierdzo-
na jest krótkim miganiem linii laserowych.
Aby dokonać aktywacji funkcji automatycznego wyłączania, należy wyłączyć urządzenie
pomiarowe, a następnie ponownie je włączyć.
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Tryby pracy
Urządzenie pomiarowe może emitować jedną poziomą i dwie pionowe linie laserowe.
Po włączeniu urządzenia pomiarowego emitowana jest pozioma linia laserowa.
Każdą z linii laserowych można włączać i wyłączać niezależnie od siebie. W tym celu nale-
ży nacisnąć przycisk trybu pracy lasera (1) odpowiadający danej linii laserowej.
Wszystkie tryby pracy można łączyć z funkcją automatycznej niwelacji lub z funkcją na-
chylenia.
Wszystkie tryby pracy są odpowiednie do stosowania urządzenia z odbiornikiem
laserowym (23).

Funkcja automatycznej niwelacji
Podczas pracy urządzenie pomiarowe przez cały czas kontroluje swoją pozycję. Przy
ustawieniu w zakresie automatycznej niwelacji wynoszącym ±4° działa funkcja automa-
tycznej niwelacji. Poza zakresem automatycznej niwelacji urządzenie przełącza się auto-
matycznie w funkcję nachylenia.

Praca z funkcją automatycznej niwelacji
Ustawić urządzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym podłożu, zamocować je w
uchwycie (15) lub na statywie (24).
Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nierówności podłoża w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszącym ±4°. Gdy wiązki lasera świecą się światłem
ciągłym, oznacza to, że urządzenie pomiarowe zakończyło automatyczną niwelację.
Jeżeli automatyczna niwelacja nie jest możliwa, na przykład w sytuacji, gdy kąt nachyle-
nia podstawy urządzenia pomiarowego jest większy niż 4° od poziomu, linie laserowe za-
czynają migać, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a następnie w szybkim tempie w
odstępach co 5 s. Urządzenie pomiarowe ma ustawioną funkcję nachylenia.
Aby dalej pracować z funkcją automatycznej niwelacji, należy ustawić urządzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej i zaczekać, aż zakończy się automatyczna niwelacja. Po powro-
cie urządzenia pomiarowego do zakresu automatycznej niwelacji, wynoszącego ±4° wiąz-
ki lasera świecą się ponownie światłem ciągłym.
Wstrząsy i zmiany położenia podczas pracy urządzenia pomiarowego są niwelowane au-
tomatycznie. Aby uniknąć błędów w pomiarze, spowodowanych przesunięciem urządze-
nia pomiarowego, należy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolować pozycję wiązek la-
sera w odniesieniu do punktów referencyjnych.
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Praca z funkcją nachylenia
Ustawić urządzenie pomiarowe na odpowiednim podłożu. Podczas pracy z funkcją na-
chylenia linie laserowe migają, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a następnie w szyb-
kim tempie w odstępach co 5 s.
W funkcji nachylenia linie laserowe nie zostaną automatycznie zniwelowane i nie muszą
być ustawione względem siebie prostopadle.

Sprawdzanie dokładności pomiarowej urządzenia pomiarowego
Wpływ na dokładność niwelacji
Największy wpływ wywiera temperatura otoczenia. W szczególności różnica temperatur
przebiegająca od podłoża do góry może wpływać na przebieg wiązki laserowej.
Aby zminimalizować efekty termiczne spowodowane unoszącym się do góry ciepłem gle-
by, zalecamy stosowanie urządzenia pomiarowego na statywie. Oprócz tego należy sta-
rać się ustawić urządzenie pomiarowe w miarę możliwości pośrodku powierzchni robo-
czej.
Na odchylenia pomiarowe mogą mieć wpływ, oprócz czynników zewnętrznych, także
charakterystyczne dla danego typu urządzenia czynniki (takie jak na przykład upadek lub
silne wstrząsy). Z tego powodu należy przed każdym pomiarem skontrolować dokład-
ność niwelacyjną.
Najpierw należy skontrolować dokładność niwelacyjną poziomej linii laserowej, a dopie-
ro potem dokładność niwelacyjną pionowych linii laserowych.
Jeżeli któraś z kontroli wykazałaby, iż urządzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urządzenie należy oddać do naprawy w jednym z punktów ser-
wisowych firmy Bosch.

Kontrola dokładności niwelacyjnej osi poprzecznej w poziomie
Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o długości 5 m ze stabilnym
podłożem pomiędzy dwiema ścianami A i B.
– Zamontować urządzenie pomiarowe w pobliżu ściany A na statywie lub ustawić je na

stabilnym, równym podłożu. Włączyć urządzenie pomiarowe. Włączyć poziomą linię
laserową i pionową linię laserową z przodu urządzenia pomiarowego.
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A B

5 m

– Skierować laser na ścianę A i zaczekać,
aż urządzenie pomiarowe się wypozio-
muje. Zaznaczyć na ścianie środek punk-
tu, w którym krzyżują się linie laserowe
(punkt I).

A B180°

– Obrócić urządzenie pomiarowe o 180°,
zaczekać aż się wypoziomuje i zaznaczyć
na przeciwległej ścianie B punkt, w któ-
rym krzyżują się linie laserowe (punkt II).

– Umieścić urządzenie pomiarowe – nie obracając go – w pobliżu ściany B, włączyć je i
zaczekać, aż się wypoziomuje.

A B

– Wyregulować wysokość urządzenia po-
miarowego (na statywie albo ewentual-
nie podkładając coś pod urządzenie)
tak, aby punkt przecięcia linii lasero-
wych dokładnie pokrywał się z zaznaczo-
nym uprzednio punktem II na ścianie B.

A B

d

180°

– Obrócić urządzenie pomiarowe o 180°,
nie zmieniając jego wysokości. Skiero-
wać wiązkę na ścianę A tak, aby pionowa
linia laserowa przebiegała przez uprzed-
nio zaznaczony punkt I. Zaczekać, aż
urządzenie pomiarowe się wypoziomuje
i zaznaczyć punkt przecięcia linii lasero-
wej na ścianie A (punkt III).

– Z różnicy d pomiędzy obydwoma zaznaczonymi punktami Ⅰ i Ⅲ na ścianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urządzenia pomiarowego.
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Na odcinku pomiarowym wynoszącym 2 × 5 m = 10 m maksymalne dopuszczalne odchy-
lenie nie może przekraczać:
10 m × ±0,3 mm/m = ±3 mm. Różnica d pomiędzy punktami Ⅰ i Ⅲ może zatem wynosić
maksymalnie 3 mm.

Kontrola dokładności niwelacyjnej pionowych linii laserowych
Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwór drzwiowy. Po obu stronach drzwi mu-
si być minimum 2,5 m wolnego miejsca. Niezbędne jest też stabilne podłoże.
– Ustawić urządzenie pomiarowe w odległości 2,5 m od otworu drzwiowego na stabil-

nym, równym podłożu (nie na statywie). Włączyć urządzenie pomiarowe oraz piono-
wą linię laserową z przodu urządzenia laserowego. Skierować linię laserową na otwór
drzwiowy i zaczekać, aż urządzenie zakończy automatyczną niwelację.

2,5 m

2,5 m

– Zaznaczyć środek poziomej linii lasero-
wej na podłodze w otworze drzwiowym
(punkt I), w odległości 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt II),
jak również na górnej framudze otworu
drzwiowego (punkt III).

2
 m

d

– Obrócić urządzenie pomiarowe o 180° i
ustawić je z drugiej strony otworu
drzwiowego, bezpośrednio za punk-
tem II. Zaczekać, aż urządzenie pomiaro-
we się wypoziomuje, a następnie skiero-
wać pionową linię laserową w taki spo-
sób, by jej środek przebiegał dokładnie
przez punkty I i II.

– Zaznaczyć środek linii laserowej na górnej krawędzi otworu drzwiowego, jako
punkt Ⅳ.

– Z różnicy d pomiędzy obydwoma zaznaczonymi punktami Ⅲ i Ⅳ wyniknie rzeczywiste
odchylenie urządzenia pomiarowego od prostopadłej.
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– Należy zmierzyć wysokość otworu drzwiowego.
Powtórzyć ten proces pomiarowy dla drugiej pionowej linii laserowej. W tym celu włą-
czyć pionową linię laserową z boku urządzenia pomiarowego i obrócić urządzenie pomia-
rowe przed rozpoczęciem procesu pomiarowego o 90°.
Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w następujący sposób:
Podwójna wysokość otworu drzwiowego × 0,3 mm/m
Przykład: Przy wysokości otworu drzwiowego 2 m maksymalne odchylenie może wyno-
sić 
2 × 2 m × ±0,3 mm/m = ±1,2 mm. W związku z tym punkty Ⅲ i Ⅳ mogą być od siebie
oddalone maksymalnie o 1,2 mm.

Wskazówki dotyczące pracy
u Do zaznaczania należy używać zawsze tylko środka linii laserowej. Szerokość linii

laserowej zmienia się w zależności od odległości.

Praca z uchwytem LB 10 (osprzęt) (zob. rys. A−D)
Za pomocą uchwytu (15) urządzenie pomiarowe można mocować na powierzchniach
pionowych lub materiałach magnetycznych. W połączeniu z uchwytem sufitowym (19)
urządzenie pomiarowe można umieścić także na dużej wysokości.
Urządzenie pomiarowe z przyłączem do statywu 1/4" (13) założyć na śrubę 1/4" (17)
uchwytu i mocno dokręcić.
Możliwości zamocowania uchwytu (15):
– za pomocą dostępnego w handlu wkrętu mocującego przez otwór na wkręty (18) do

drewna (zob. rys. B),
– za pomocą magnesów (16) do materiałów magnetycznych (zob. rys. C)
– za pomocą klamry sufitowej (19) do listew sufitowych (zob. rys. D).
u Podczas mocowania osprzętu do powierzchni należy trzymać palce z dala od tyl-

nej strony osprzętu magnetycznego. Duża siła przyciągania magnesów może spo-
wodować zakleszczenie palców.

Przed włączeniem urządzenia pomiarowego należy z grubsza wyregulować uchwyt (15).

Praca z laserową tablicą celowniczą (osprzęt)
Laserowa tablica celownicza (21) poprawia widoczność wiązki laserowej przy nieko-
rzystnych warunkach lub większych odległościach.
Odblaskowa powierzchnia laserowej tablicy celowniczej (21) poprawia widoczność linii
laserowej, przez transparentną powierzchnię linia laserowa jest widoczna także od tyłu
laserowej tablicy celowniczej.
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Praca ze statywem (osprzęt)
Aby zapewnić stabilną podstawę pomiaru z ustaloną wysokością, zaleca się użycie staty-
wu. Urządzenie pomiarowe z przyłączem do statywu 1/4" (13) założyć na gwint statywu
(24) lub dowolnego statywu fotograficznego dostępnego w handlu. Do zamocowania
urządzenia pomiarowego na statywie budowlanym dostępnym w handlu należy użyć
przyłącza statywu 5/8" (14). Dokręcić urządzenie pomiarowe za pomocą śruby ustalają-
cej statywu.
Przed włączeniem urządzenia pomiarowego, należy z grubsza wyregulować statyw.

Mocowanie za pomocą uniwersalnego uchwytu (osprzęt) (zob. rys. F)
Za pomocą uniwersalnego uchwytu (20) można zamocować urządzenie pomiarowe np.
na powierzchniach pionowych lub materiałach magnetycznych. Uniwersalny uchwyt
można stosować również jako statyw naziemny; ułatwia on zmienianie położenia urzą-
dzenia pomiarowego na wysokość.
u Podczas mocowania osprzętu do powierzchni należy trzymać palce z dala od tyl-

nej strony osprzętu magnetycznego. Duża siła przyciągania magnesów może spo-
wodować zakleszczenie palców.

Przed włączeniem urządzenia pomiarowego należy z grubsza wyregulować uniwersalny
uchwyt (20).

Praca z odbiornikiem laserowym (osprzęt) (zob. rys. F)
W przypadku niekorzystnych warunków oświetleniowych (jasne pomieszczenie, bezpo-
średnie działanie promieni słonecznych), a także przy większych odległościach należy
stosować odbiornik laserowy (23) w celu łatwiejszego wykrywania linii laserowych.
Wszystkie tryby pracy są odpowiednie do stosowania urządzenia z odbiornikiem
laserowym (23).

Okulary do pracy z laserem (osprzęt)
Okulary do pracy z laserem odfiltrowują światło otoczenia. Dzięki temu wiązka laserowa
wydaje się jaśniejsza.
u Nie należy używać okularów do pracy z laserem (osprzęt) jako okularów ochron-

nych. Okulary do pracy z laserem służą do łatwiejszej identyfikacji wiązki lasera, nie
chronią jednak przed promieniowaniem laserowym.

u Nie należy używać okularów do pracy z laserem (osprzęt) jako okularów przeciw-
słonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniają całkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniają rozróżnianie
kolorów.

1 609 92A 9B3 | (08.05.2024) Bosch Power Tools



Polski | 237

Przykłady zastosowań (zob. rys. E–J)
Przykłady różnych sposobów zastosowania urządzenia pomiarowego można znaleźć na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Urządzenie pomiarowe należy utrzymywać w czystości.
Nie wolno zanurzać urządzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia należy usuwać za pomocą wilgotnej, miękkiej ściereczki. Nie stosować
żadnych środków czyszczących ani rozpuszczalników.
W szczególności należy regularnie czyścić płaszczyzny przy otworze wyjściowym wiązki
laserowej, starannie usuwając kłaczki kurzu.
Urządzenie pomiarowe należy przechowywać i transportować tylko w pokrowcu (27) lub
w walizce (28).
W razie konieczności naprawy urządzenie pomiarowe należy przesłać w pokrowcu (27)
lub w walizce (28).

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczącymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostępu do części zamiennych, prosimy zwracać się do punktów obsługi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o częściach zamiennych można znaleźć pod adresem:
www.bosch-pt.com
Nasz zespół doradztwa dotyczącego użytkowania odpowie na wszystkie pytania związa-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzętem.
Przy wszystkich zgłoszeniach oraz zamówieniach części zamiennych konieczne jest po-
danie 10‑cyfrowego numeru katalogowego, znajdującego się na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska
Robert Bosch Sp. z o.o. 
Serwis Elektronarzędzi
Ul. Jutrzenki 102/104 
02-230 Warszawa 
Na www.serwisbosch.com znajdą Państwo wszystkie szczegóły dotyczące usług serwi-
sowych online. 
Tel.: 22 7154450 
Faks: 22 7154440 
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com 
www.bosch-pt.pl

Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegają wymaganiom przepisów dotyczących to-
warów niebezpiecznych. Akumulatory mogą być transportowane drogą lądową przez
użytkownika, bez konieczności spełnienia jakichkolwiek dalszych warunków.
W przypadku przesyłki przez osoby trzecie (np. transport drogą powietrzną lub za po-
średnictwem firmy spedycyjnej) należy dostosować się do szczególnych wymogów doty-
czących opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysyłki należy skonsultować się z ekspertem ds. towarów niebezpiecznych.
Akumulatory można wysyłać tylko wówczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
słonięte styki należy zakleić, a akumulator zapakować w taki sposób, aby nie mógł on się
poruszać (przesuwać) w opakowaniu. Należy wziąć też pod uwagę ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadów
Urządzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzęt i opakowanie należy od-
dać do powtórnego przetworzenia zgodnego z obowiązującymi przepisami w
zakresie ochrony środowiska.
Nie wolno wyrzucać narzędzi pomiarowych ani akumulatorów/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajów UE:
Zgodnie z europejską dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycją do prawa krajowego niezdatne do użytku urządze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejską dyrektywą 2006/66/WE uszkodzone lub zużyte
akumulatory/baterie należy zbierać osobno i doprowadzić do ponownego użycia zgodnie
z obowiązującymi przepisami ochrony środowiska.
W przypadku nieprawidłowej utylizacji zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny może
mieć szkodliwe skutki dla środowiska i zdrowia ludzkiego, wynikające z potencjalnej
obecności substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-Ion:
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Prosimy postępować zgodnie ze wskazówkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. „Transport“, Strona 238).

Čeština
Bezpečnostní upozornění

Aby byla zajištěna bezpečná a spolehlivá práce s měřicím
přístrojem, je nutné si přečíst a dodržovat veškeré pokyny.
Pokud se měřicí přístroj nepoužívá podle těchto pokynů, může to
negativně ovlivnit ochranná opatření, která jsou integrovaná
v měřicím přístroji. Nikdy nesmíte dopustit, aby byly výstražné

štítky na měřicím přístroji nečitelné. TYTO POKYNY DOBŘE USCHOVEJTE,
A POKUD BUDETE MĚŘICÍ PŘÍSTROJ PŘEDÁVAT DÁLE, PŘILOŽTE JE.
u Pozor – pokud se používají jiná než zde uvedená ovládací nebo seřizovací

zařízení nebo se provádějí jiné postupy, může to mít za následek vystavení
nebezpečnému záření.

u Měřicí přístroj se dodává s výstražným štítkem laseru (je označený na
vyobrazení měřicího přístroje na stránce s obrázky).

u Pokud není text výstražného štítku ve vašem národním jazyce, přelepte ho před
prvním uvedením do provozu přiloženou nálepkou ve vašem jazyce.

Laserový paprsek nemiřte proti osobám nebo zvířatům
a nedívejte se do přímého ani do odraženého laserového paprsku.
Může to způsobit oslnění osob, nehody nebo poškození zraku.

u Pokud laserový paprsek dopadne do oka, je třeba vědomě zavřít oči a okamžitě
hlavou uhnout od paprsku.

u Na laserovém zařízení neprovádějte žádné změny.
u Brýle pro zviditelnění laserového paprsku (příslušenství) nepoužívejte jako

ochranné brýle. Brýle pro zviditelnění laserového paprsku slouží pro lepší rozpoznání
laserového paprsku; nechrání ale před laserovým zářením.
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